
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1098/2009 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 16ης Νοεμβρίου 2009 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων 
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου όσον αφορά το καθεστώς 

εισαγωγής γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων και το άνοιγμα δασμολογικών ποσοστώσεων 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 144 παράγραφος 
1 και το άρθρο 148, σε συνδυασμό με το άρθρο 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στο πλαίσιο των δασμολογικών παραχωρήσεων που προβλέ­ 
πονται στην απόφαση αριθ. 1/98 του συμβουλίου σύνδεσης 
ΕΚ–Τουρκίας, της 25ης Φεβρουαρίου 1998, περί του καθε­ 
στώτος εμπορίας γεωργικών προϊόντων ( 2 ), η Κοινότητα 
δεσμεύθηκε να ανοίξει ετήσια δασμολογική ποσόστωση 
2 300 τόνων με μηδενικό δασμό για τα τυριά καταγωγής 
Τουρκίας που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0406 90 29, 
0406 90 50, ex 0406 90 86, ex 0406 90 87 και 
ex 0406 90 88. 

(2) Οι λεπτομέρειες εφαρμογής για τη διαχείριση της εν λόγω 
δασμολογικής ποσόστωσης εισαγωγής, εφεξής «η ποσό­ 
στωση», καθορίζονται επί του παρόντος στον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 2535/2001της Επιτροπής ( 3 ). 

(3) Η διαχείριση των δασμολογικών ποσοστώσεων σύμφωνα με 
τη μέθοδο της χρονολογικής σειράς υποβολής των αιτήσεων 
που αναφέρεται στο άρθρο 144 παράγραφος 2 στοιχείο α) 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 κρίθηκε θετική σε 
άλλους γεωργικούς τομείς. Για λόγους απλούστευσης των 
διαδικασιών, είναι σκόπιμο στο εξής η μέθοδος αυτή να 
εφαρμόζεται για την ποσόστωση που αποτελεί το αντικείμενο 
του παρόντος κανονισμού. Η διαχείριση πρέπει να γίνεται 
σύμφωνα με το άρθρο 308α, το άρθρο 308β και το 
άρθρο 308γ παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για 
τον καθορισμό ορισμένων διατάξεων εφαρμογής του κανονι­ 
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου περί θεσπίσεως 
του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα ( 4 ). 

(4) Λαμβανομένων υπόψη των ιδιαιτεροτήτων που συνδέονται με 
τη μετάβαση από ένα σύστημα διαχείρισης σε άλλο, είναι 
σκόπιμο να μην εφαρμοστεί το άρθρο 308γ παράγραφοι 2 
και 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 για την περίοδο 
ποσόστωσης από την 1η Ιανουαρίου 2010 έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2010. 

(5) Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 πρέπει να 
τροποποιηθεί αναλόγως. 

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της διαχειριστικής επιτροπής για την 
κοινή οργάνωση των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2535/2001 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 5, διαγράφεται το στοιχείο δ). 

2) Στο άρθρο 19, διαγράφεται το στοιχείο γ). 

3) Το άρθρο 19α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 19α 

1. Το άρθρο 308α, το άρθρο 308β και το άρθρο 308γ 
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 εφαρμό­ 
ζονται στις ποσοστώσεις που αναφέρονται στο παράρτημα VΙΙα 
και προβλέπονται: 

α) στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 312/2003 του Συμβουλίου (*)· 

β) στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 747/2001 του Συμβουλίου (**)· 

γ) στο παράρτημα IV κατάλογος 4 της συμφωνίας για το εμπό­ 
ριο, την ανάπτυξη και τη συνεργασία με τη Νότια 
Αφρική (***)· 

δ) στο παράρτημα Ι του πρωτοκόλλου αριθ. 1 της απόφασης 
αριθ. 1/98 του συμβουλίου σύνδεσης ΕΚ–Τουρκίας (****). 

2. Οι εισαγωγές βάσει των ποσοστώσεων που αναφέρονται 
στην παράγραφο 1 δεν υπόκεινται στην προσκόμιση πιστοποι­ 
ητικού εισαγωγής. 

2α. Για την ποσόστωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 
στοιχείο δ), το άρθρο 308γ παράγραφοι 2 και 3 του κανονι­ 
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 δεν εφαρμόζεται κατά τη διάρκεια 
της περιόδου ποσόστωσης από την 1η Ιανουαρίου 2010 έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2010. 

4. Η εφαρμογή μειωμένου δασμού υπόκειται στην υποβολή 
αποδεικτικών στοιχείων καταγωγής που εκδίδονται σύμφωνα με:
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( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 86 της 20.3.1998, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 341 της 22.12.2001, σ. 29. 
( 4 ) ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1.



α) το παράρτημα III της συμφωνίας με τη Δημοκρατία της 
Χιλής· 

β) το πρωτόκολλο 4 της συμφωνίας με το Ισραήλ· 

γ) το πρωτόκολλο 1 της συμφωνίας με τη Νότια 
Αφρική (*****)· 

δ) το πρωτόκολλο αριθ. 3 της απόφασης αριθ. 1/98 του συμ­ 
βουλίου σύνδεσης ΕΚ–Τουρκίας. 

___________ 
(*) ΕΕ L 46 της 20.2.2003, σ. 1. 

(**) ΕΕ L 109 της 19.4.2001, σ. 2. 
(***) ΕΕ L 311 της 4.12.1999, σ. 1. 

(****) ΕΕ L 86 της 20.3.1998, σ. 1. 
(*****) ΕΕ L 311 της 4.12.1999, σ. 298.» 

4) Το παράρτημα Ι μέρος Δ καταργείται. 

5) Στο παράρτημα VΙΙα προστίθεται ένα σημείο 4 το κείμενο του 
οποίου παρατίθεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται για τις περιόδους ποσοστώσεων εισαγωγής που ανοί­ 
γονται από την 1η Ιανουαρίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 16 Νοεμβρίου 2009. 

Για την Επιτροπή 

Janez POTOČNIK 
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«4. Δασμολογικές ποσοστώσεις που καθορίζονται σύμφωνα με το πρωτόκολλο αριθ. 1 της απόφασης αριθ. 1/98 του 
συμβουλίου σύνδεσης ΕΚ–Τουρκίας, παράρτημα I 

Αριθμός 
της ποσό­ 

στωσης 
Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων ( 1 ) Χώρα καταγωγής 

Ετήσια ποσόστωση 
από την 1η 

Ιανουαρίου έως τις 
31 Δεκεμβρίου 

(σε τόνους) 

Εφαρμοστέος 
συντελεστής 

δασμού 
(σε ευρώ ανά 100 

kg καθαρού 
βάρους) 

09.0243 0406 90 29 Τυρί kashkaval Τουρκία 2 300 0 

0406 90 50 Τυριά πρόβεια ή βουβαλίσια, σε 
δοχεία που περιέχουν άρμη ή σε 
ασκούς από δέρμα προβάτου ή 
κατσίκας 

ex 0406 90 86 
ex 0406 90 87 
ex 0406 90 88 

Tulum Peyniri, το οποίο παρα­ 
σκευάζεται από πρόβειο ή βουβα­ 
λίσιο γάλα, σε ατομικές πλαστικές 
ή άλλου είδους συσκευασίες κάτω 
των 10 kg 

( 1 ) Παρά τους κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολογίας, το κείμενο της περιγραφής εμπορευμάτων θεωρείται ότι έχει μόνο 
ενδεικτική αξία, δεδομένου ότι, στο πλαίσιο του παρόντος παραρτήματος, η εφαρμοσιμότητα του προτιμησιακού καθεστώτος καθορίζεται από 
το πεδίο που καλύπτουν οι κωδικοί ΣΟ. Όπου αναγράφονται κωδικοί ex ΣΟ, η εφαρμοσιμότητα του προτιμησιακού καθεστώτος καθορίζεται με 
βάση τον κωδικό ΣΟ σε συνδυασμό με την αντίστοιχη περιγραφή.»
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